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Regulamin montażu aparatu X-MIND® 
 

A. Regulamin montażu X-MIND® DC 

1. MEDIF spółka z o.o. sp.k. („MEDIF”) oświadcza że jest autoryzowanym serwisem firmy  ACTEON 

w zakresie urządzeń radiologicznych. 

2. Firma MEDIF gwarantuje montaż urządzenia firmy ACTEON model DC przez wykwalifikowany 

personel ze wszystkimi niezbędnymi uprawnieniami oraz certyfikatami. 

3. Data instalacji jest umawiana z inżynierem serwisu firmy MEDIF z wyprzedzeniem, pomiędzy 

klientem a przedstawicielem firmy MEDIF. 

4. Instalacja urządzenia trwa jeden dzień roboczy. 

5. Klient zobowiązuje się do udostępnienia pomieszczenia podczas prac instalacyjnych oraz 

wyłączenia ich z użytkowania na czas montażu urządzenia. 

6. Klient zobowiązany jest do przekazania przedstawicielowi firmy MEDIF kompletnej 

dokumentacji zgodnie z dokumentacją wstępną. 

7. Na podstawie dokumentacji wstępnej inżynier serwisu określa najlepszy sposób mocowania 

urządzenia oraz informuje klienta o sposobie montażu.  

8. Przed rozpoczęciem prac instalacyjnych wszystkie szczegóły są ustalane z klientem i dopiero po 

ich akceptacji z obydwu stron, ekipa instalacyjna przystępuje do pracy. 

9. Pracownik firmy MEDIF ma prawo odmówić instalacji urządzenia w przypadku gdy wytyczne 

montażu ze strony klienta zagrażają bezpieczeństwu lub są niezgodne z zasadami BHP. 

10. Zaleca się by urządzenie miało dedykowaną linie zasilania i było podłączone wyłącznie do niej, 

zgodnie z wytycznymi. W przypadku odmowy, klient ponosi wyłączną odpowiedzialność za 

uszkodzenia wynikające z nieprawidłowej pracy sieci energetycznej. 

11. Inżynier serwisu ma prawo odmówić instalacji w przypadku gdy ściany w gabinecie nie spełniają 

minimalnych wymogów wytrzymałościowych lub gdy klient nie dostarczy dokumentacji 

zgodnie z dokumentacją wstępną. 

12. Minimalne wymagania wytrzymałościowe ścian: 

a. Cegła pełna 120 mm 

b. Cegła ceramiczna/Pustak Ceramiczny/Bloczek YTONG PP4  250 mm 

c. Beton pełny zbrojony: 150 mm 

13. W przypadku innej konstrukcji ścian, do urządzenia wymagana jest dedykowana podstawa lub 

inne rozwiązanie technologiczne, zapewniające stabilność montażu urządzenia. 

14. W przypadku innego rozwiązania technologicznego w zakresie montażu konieczna jest 

konsultacja i zgoda z działem serwisu MEDIF. 

15. Koszt instalacji innego rozwiązania technologicznego pokrywa klient 

16. Instalacja urządzenia może się przedłużyć z przyczyn niezależnych od firmy MEDIF na co klient 

wyraża zgodę. 

17. Klient zobowiązuje się na udostępnienie lokalu serwisowi co najmniej 8 godzin na dobę 

18. Przewód pomiędzy Radiowizjografią, a komputerem zostanie przeprowadzony w najmniej 

widoczny sposób po wcześniejszym uzgodnieniu ścieżki z klientem. Nie może być on jednak 

dłuższy niż 5 m. 
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19. Po stronie klienta jest doprowadzenie zasilania do urządzenia w odległości nie większej niż  

2 m od planowanego miejsca instalacji urządzenia. 

20. Zasilanie urządzenia powinno być dedykowane oraz zabezpieczone: wyłącznikiem głównym, 

różnicowo-prądowym, zabezpieczeniem nadprądowym B16, zabezpieczeniem odgromowym 

21. Miejsce przyłączenia urządzenia do instalacji elektrycznej powinno być w natynkowej lub 

podtynkowej puszcze instalacyjnej na wysokości 130 cm nad podłożem. 

22. Przewody zasilające urządzenie powinny być co najmniej 3 x 2,5 mm. 

23. W przypadku konieczności przedłużenia przewodów do radiowizjografii koszty przewodu 

pokrywa klient. 

24. Mocowanie wszystkich przewodów przez serwis polega na przyklejeniu ich do elementów 

stałych za pomocą kleju termotopliwego.  

25. Firma MEDIF nie świadczy prac budowlano-wykończeniowych takich jak: malowanie, 

tynkowanie, kładzenie gładzi, stawianie ścian itp. 

26. Firma MEDIF nie świadczy usług z zakresu instalowania osłon stałych. Jest to po stronie klienta. 

27. Instalacja kończy się protokołem odbioru podpisanym przez klienta. 

28. Pudełka kartonowe po instalacji urządzenia pozostają u klienta. Na życzenie klienta istnieje 

możliwość ich utylizacji przez firmę MEDIF w cenie 500 zł brutto. 

29. W przypadku gdy klient decyduje się na samodzielne przygotowanie okablowania pod montaż 

urządzenia winien jest się zapoznać z informatorem dla klienta z zakresu „przygotowania do 

instalacji X-MIND® DC” oraz stosować się do informacji w nim zawartych. Informator jest 

dostępny na stronie: 

https://www.medif.com/fordentistry/pl/serwis/  

30. Klient oświadcza, że zapoznał się z powyższym regulaminem i go akceptuje własnoręcznym 

podpisem. 

 

 

 

 

…………………………………………………………    ………………………………………………. 
Podpis klient      Podpis przedstawiciela MEDIF  

 
 
 
 
 

 

https://www.medif.com/fordentistry/pl/serwis/
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B. Dokumentacja wstępna X-MIND® DC 
 

1. Adres klienta 

 

Miejscowość:   …………………………………………………………………. 

Ulica:   …………………………………….…………………………… 

Numer lokalu:  …………………………………………………………………. 

Nazwa gabinetu: ……………………………………………………………….…. 

Osoba kontaktowa: ………………………………………………………………….. 

Numer telefonu: …………………………………………………………….……. 

Piętro   ………………………………………………………………….. 

Winda   TAK/NIE** 

 

  

Długość Ramienia*    

40  

80  

110  

 

Rodzaj montażu* 

Ściana  

Podstawa  

Wózek jezdny z parawanem  

Wózek jezdny bez parawanu  

Rozwiązanie indywidualne  

 

 

 

Radiowizjografia* 

Brak  

zewnętrzna  

 

Przygotowanie okablowania 

Przez serwis  

Indywidualnie   

 

Dokumentacja techniczna* 

(posiadana przez klienta) 

Projekt budowlany  

Projekt osłon stałych  

 

 

 

*właściwe zaznaczyć krzyżykiem 

**niewłaściwe skreślić 


